Save your people

(Nguyén ctu dan Ngai)

Jim Farrell

Dich 1oiViét: Giangtam
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PK: Save your peo-ple o Lord. Show us  the way to come home.
"Nguyén ctu dan Ngai, lay Chta h&i. Xin thuong ddn 161 v& qué huong.
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We have been wan -der-ing  far from your love.  Save your peo- ple o ord.

Biét baoniam cach xa Ngai danh mat 4n tinh. Nguyén ctu dan Ngai, lay Chua hai.
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1.One thing 1 ask 0 ) Lord__, this I seek: to dwell for -
Chi c¢6 mot dicu to6i tim kiém v6i mai mai khan xin: d6 chinh 1la
2.For you will hide me in the shel- ter of your wings and from the
Chua cat giau con qua khéi nguy khon dudicanh cua Ngai, khéi nhitng tan
3.Lis -ten, o Lord to the sound_  of my call, for I ac-
Cat tieng kéu xin con cau mong Chua hay lang nghe 101, thieu sot 1ol
4.Thus will I  bless you all the days__  of my life Lift -ting my
Cat tieng chac khen Danh Ngai trong sudét__  ca cudc doi. Gio cao doi
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e - ver in your  house, that I  may gaze__  on your
dugc ¢ trong nha Ngai. bé mai song trong an tinh Thién
ar - rows of my foes. You set me high__ on a
cong cia ké thu con. Pinh nui cao voi  tay Ngai dua
know - ledge my of -  fense. Wash me and I shall be
to1 con mong lia xa. Tay xo6a tam can con ftya tuyét
hands, I call your name: "O Lord, re - mem- ber your in -
tay khan xin Ngai thuong. "Chua hoi, xin  thuong con vi long
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love - [i - ness all the  days of my life.

Chta dém ngay. moi ngay doi  con ndm thang dai.

mou - tain - top, saved me  from my dis - tress.

budc vimmg vang. cuu  thoat khéi tay nguoi ghét  ghen.

pu - ri - fied, 1 shall be  whit - er than  snow.

trang tinh  tuyén. Rta sach hon  con nén trong ngan.

her - i - tance. Save ____ your peo - ple o Lord.

tin trung Ngai. Cuau thoat doan con dan  Chua oi!






